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TPAHCIIO3UIIA YACTUH MOBHA
ITPU INTEPEKJVIAAI XYOKHIX TA HAYKOBUX TEKCTIB

Aurox /1. O.
ep. OllAms-22-1
XmenvHuybkuil HayioHantbHUU YHigepcumem

Hayx. xkepisnux — 0.¢hinon.n., npogecop boiixo IO. 11.

[epmri cripobu BUIUIMTH YaCTUHU MOBH BIIOYBaJIMCS B JIaBHBOTPEIbKil Ta PUMCHKIN
¢inocodii, 1 iXHI TOCHIIPKEHHS CTalld QyHIaMEHTaJIbHUMU JUIsl TPAMATHKN aHIJIIHCHKOT MOBH,
CYTT€BO BIUTMHYBIIH Ha 11 po3BUTOK. [111aTOH, aHaAi3yIOuM YaCTHHA MOBH, 30CE€PEKYBABCS Ha
MOBI SIK Ha «3ac001 BUPKEHHS JTyMOK IIO/I0 HABKOJMIITHBOTO CBITY» [5, ¢. 39], BHACIi 0K 40Or0
CTPYKTypa MOBH 3aJIMIIIAJIACs 1032 HOTO yBarow. ApHUCTOTENb, CIMPAIOYUCH HA 11€ PO3YyMIHHS
MOBH, TIONABIIIMMHI POOOTaMH aHaTi3yBaB, SIK caMa JyMKa IIepeIacThCs Yepe3 CTPYKTYPY MOBH.
Le mano oMy MOXKJIMBICTh BUILTHTH KaTEropito CIiB, IKi MU TETIEp HA3UBAEMO «3B'SI3yIOUHMI)
CIIOBaMU (11 TaKi ONWHMUII, SIK CIOIYYHUKH, 3aiMEHHUKH Ta apTHUKII, SIKi BUKOPUCTOBYIOTHCS
U1 00'€THAHHS IMCHHHKIB 1 JIIECITIB y PEUCHHI).

He icHye octaTouHOi 3rofu o0 MpUHIUIIB KiIacuikarlii JeKCHIHUX OIUHUII 200 11010
TOrO, SIKI Came CJIOBa BIHECEHI 0 PI3HUX KaTeropii, Ta siKi IUIIXMU 3allOBHEHHS IMX KJIACiB
MOXYTh OyTH BU3Ha4eHi1. YaCTHHU MOBHU NPEJICTABISIOTh COOOK0 KOHKPETHI Kareropii CliB, SKi
PO3IISIAIOTHCS Ta KIACU(IKYIOTHCS Ha MPAKTHII HE 3 OIVISIY Ha BC1 MOXKITMBI XapaKTePUCTUKHY,
dbopmHu 1 3HAUEHHSI KOXKHOTO OKPEMOTO CJIOBA, IO BXOIUTH Y BIAMOBIIHUN KJlac ab0 4acTUHY
MOBHU. BoHM BH3HAYal0ThCS HA MPAKTHUI, PO3MIAAIOUM IXHI OCOOIMBOCTI Ta IHTEPIPETYIOUH iX
y KOHTEKCTI Ta 3aJIe)KHO BiJl CIIOCOOY, SIKUM BOHU (PYHKIIOHYIOTh. Po3misiHbMO peueHHs: «Yes; |
liked the looks of those two when I saw them at Mount Vernon» — «Tak, BoHH 000€ MeHi
cionobamucst Toni B Mayt-Beprnon» [3, c. 7], sk Mu Gaunmo, TyT 300pakeHa came 3aMiHU
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CKJIAJJHOMIIPSITHOTO PEYEHHS Ha MPOCTe, a TAaKOXK 3‘SBUBCS OCOOOBUM 3aliMEHHHK «BOHI
3aMICTh BKa31BHOTO «those.

JIIHrBICTH BUKOPHUCTOBYIOTh TEPMIH «TPAHCIIO3ULIIS», KO MOBHHUM 3HAK, HE 3MIHIOOUU
CBOTO CEMAaHTHUYHOTO 3HAYEHHsI, 3[aTHUN 3MIHUTHU CBOIO IpaMaTU4Hy POJib Ta B3SITH Ha cebde
(byHKII0 Oyab-AKOi JIEKCUYHOT Kareropii (Hampukiaa, iMEHHHUKA, JTIECIOBA, TPUKMETHHKA 200
MIPUCTIBHUKA), 10 SKOi BIH 3a3BMYail HE HAJICKUTh. [HAKIIIE KaXKy4d, TPAHCIIO3UIIISl «BKa3ye Ha
37aTHICTh MOBHOTO 3HaKy 30epiraT CBO€ 3HAYCHHS, ajlé MpU LbOMY 3MIHIOBATH CBOIO
rpaMaTiyHy (QYHKIIIO, [0 MOXE BKJIIOYATH 3MIHY JIEKCHYHOI KaTeropii, J0 sKoi BiH
BITHOCUTBCS» [2, €. 56].

Y mpouect (QyHKIIOHATBHOI TPAHCHO3UINT JIEKCUKO-TpAMaTU4HI OAWHUII MOXYTh
3a3HaBaTy 3MiH — BOHM MOXKYTh CTaBaTy OUTBIIIE CXOKUMHU Ha JIEKCHYHI 200 TpaMaTHyH1 OAMHUII,
MepeMIIlalour CBOE KaTeropiiiHe 3HAYeHHs /10 1HIIOI KaTeropii. SIKIIo BOHM MOTPAIUISIOTh Y
HOBHUM CHHTaKCHUYHUIN KOHTEKCT, 11€ MOXE MPU3BECTH J0 3MIH B iXHbOMY 3HAUEHHI BiJIMOBIHO
70 HOBOTO CEMAaHTUYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO KOHTEKCTYy. Ili "ac TpaHCHO3HUINT JIEKCHKO-
rpaMaTHyYHi ONWHUII OTPUMYIOTH HOBE 3arajibHe 3HAu€HHS 1 MOXYTh IOYHHATH
BUKOPHCTOBYBATHCS B MEXKaX 1HIIUX KaTeropiu.

Teopist, 1m0 omuCye NMEPETBOPEHHS CMHUCIOBHX KOHCTPYKILIA 3 OfHi€l (opMu B iHIY,
30epiraroud 3arajibHy CyTHICTH iH(OpMAIlli Ha3MBAE€THCA CEMAaHTHUHOIO TpaHcmo3uiliero. [ei
MpOIIeC MOXE BUKOPHUCTOBYBATHUCS JUUIsI TIEPETBOPEHHS BHUCJIOBIIOBAHb, PEYCHb a00 TEKCTIB 3
OIHOTO CTPYKTypHOro (opMary B IHIIMI, 3 METOI0 Kpal[oro 3pO3yMIHHS a00 BHILJICHHSA
peneBaHTHOI iHopMarllii. Hanpukian, ceMaHTUYHA TPaHCIO3UINS MOXKE BHUKOPHUCTOBYBATHUCS
JUIS TIEpeKiIay 3 OJIHIE€T MOBHM Ha IHIITY, JUIS BUSIBJICHHS aHAJIOTIH ab0 mapaienel Mk pi3sHUMH
TEKCTaMH, a TaKOXK Ui 3MIHM CHHTaKCUYHOI CTPYKTYPH PEUYEHHS 3 METOK €(EKTHBHILIOTO
BUPKCHHS JyMKH. BHKOPUCTaHHS CEMaHTHYHOI TPAHCIO3UINI JormoMarae 30eperta
Tiepe/IaBaHHsI CEHCY, OJJHOUYACHO 3MIHIOIOYH (DOPMY BUCIIOBITFOBAHHS.

[Tpu mepexnani 3 aHIIIMCHKOI MOBH Ha YKPAaiHCBKY MH MOXXEMO BHUIUTUTH JEKUIbKa
TOJIOBHUMX BUAIB TpaHchopmalii BepOamizamii pedeHHs. Y MepIioMy BHII MU MOXKEMO
CIOCTepiraTi 3aMiHHY CKJIQJIHOTO IMEHHOTO TMpHCY/AKa Ha miecniBHuil npucynok: «The British,
or, perhaps, more accurately, the English, have been noted for their conservatism on constitutional
matters» — «bpuraniii, abo, TOYHIIE, AHIVIININ, BiIOMI CBOIM KOHCEPBAaTM3MOM Yy MHTAHHSX
koHCTUTYILI» [1, ¢. 183]. Ik Mu MOkeMO 3po3yMiTH, TpaHchopmalis BiaOynacs 3 IECIIBHOTO
npucynka «have been noted» Ha ckmamHuN IMEHHUH «Bigomi». [HIIMIA BUI 3IHCHIOE 3aMiHY
imenHuka Ha iH}inHiTUB: «In order for these plans fo become a reality, there must be stability in
the country» — «Jlns 30iticnennsa ux 3aayMiB y KpaiHi HeoOXigHa cTabutbHICTEY [1, . 184]. B.
Kapaban Takox BUALISIE TPAHCIO3UIIIIO IMEHHUKA Ha 0c000BY opmy miecnoBa: «The ramified
network of credit and financial institutions ensures that transactions between Ukrainian
enterprises and their foreign partners are carried out easily.» — «Po3ramyxeHa cucrema
KpPEIUTHO(DIHAHCOBUX YCTAaHOB 3a0e3Ieuye OINCPaTUBHICTh PO3PAXYHKIB  YKPATHCHKHUX
HIANPUEMCTB Ta iXHIX 3apyObKHUX mapTHEpiB» [2, c. 183]. [lane peueHHs MoKa3ye nepexiam, y
SKOMY IMEHHUK «OIIEpPaTHCHICTBY Oyi10 3aMiHEHO 3 0c000BOI (hopmu JiecioBa «are carried out
easily». Ille ogauM sickpaBUM MpUKIAIOM MOXKe ciayryBaTi peueHHs «To ignore this can have
only negative consequences.» — «[THOpyBaHHS [IbOTO MOXKE MATH JIUIIIE HETATUBHI HACIIIKHU.Y, Y
AKOMY 1H(IHITHB TNEPEeTBOPIOEThCA Ha IMeHHUK «To ignore» — «irHopyBanus» [1, c. 184].
3acTocyBaHHS IILOTO BUIY BepOasizalili MOXKJIMBE MPHU MEepeKaal IMEHHUKIB Ta IMEHHUKOBUX
TpyIl y poJii OOCTaBUHU METH, JO/aTKa, O3HAUYEHHs, MiJMeTa, IMEHHOI YaCTWHU MpHUCYyAKa, 1
0COOJTMBO TOJ1, KOJIM IMEHHHK MO€THY€ETHCS 3 MPUAMEHHHKAMU «UIsH» Ta «Ha'". Takoxk MOXIIIBa
3aMiHa IMEHHHUKOBOI IpyIu a00 MPpUIMEHHUKOBO-IMEHHUKOBOTO CIOBOCIOYUEHHSI T1APSIIHUM
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peuenHsaM. [lpu mepexnazi 3 aHIICHKOI MOBU Ha YKPAaiHCBKY MH MOXEMO 3pOOHMTH 3aMiHy
HIAPSIHAM pEUeHHSIM CYITyTHBOI oOcTaBMHU «As wages rise, so those exports will become
uncompetitive» — «I3 MmABUILEHHSIM 3apoOITHOI IUIATH TaKl EKCIIOPTHI TOBAapH CTalOTh
HEKOHKYpEHTHO3AaTHUMIY [ 1, . 184].

VY micyMKy MOXKEMO 3a3HAuMTH, IO CIIOBOTBOPYHI MPOIEC MPU3BOIUTH 10 YTBOPEHHS
HOBOT'O JIEKCUYHOTO CJIOBA, SIKE MOXKe OyTH aHAJIOTTYHUM 3a CBOEIO (DOPMOIO J10 BUX1THOTO CJIOBA
a00 3a3Ha€ 3MiH 3aB/ISKH ToaBaHHIO adikciB. L[ HOBa JIekCcHYHA OMUHUIIS BUKOHYE CHHTaKCUYH1
Ta CEeMaHTHUYHI (YHKIII, sSKI XapakTepHi JUIA IHIIOTO KJIacy CIiB. [HIMMMH ClIOBaMH, i
TPAHCHO3ULIIEID PO3YMIIOTh 3MiHH B TpaMaTHIll, MOP(OJIOrii, CHHTaKCHC1 Ta 3HAaYEHHI CJI0Ba, 1110
TIPU3BOJISATE JIO TOSIBM HOBOTO CJIOBA 3 HOBHMMH YaCTUHOMOBHHUMH XapaKTEPUCTUKAMU. Takox
Ba)XJIMBO, 1110, 3aBISIKM IIMM IIpollecaM B MOBI, HE BUHHKAIOTh HOBI CJIOBa, a BiOyBa€ThCs
TiepeMillIeHHs CJIOBa 3 OJJHOTO KJIaCy B 1HIIIMH, 3 METOIO BUKOHAHHS (DYHKIIIH, XapaKTepHUX IS
IILOT'0 HOBOTO KJIACy CIiB, MMPOTE CaMe CJIOBO 3AMIIAETHCS MPEICTABHIUKOM CBOTO BHXITHOTO
KJ1acy.
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